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Spezielle Säge zum Durchtrennen  
von Edelstahl- und Titan-Fingerringen  

(auch für Gold- und Silber-Ringe geeignet) 

Ergonomisch geformter Bügel mit Stopp
- der Bügel wird zwischen Ring und Finger bis zum Stopp geschoben und  
  schützt so den Finger vor Verletzungen

HSS (Hochleistungs-Schnellarbeits-Stahl) -Sägeblatt
- sehr harter Werkstoff, deshalb überdurchschnittlich hohe Standzeit
- nabenloses Blatt, daher kein Verlust von Instrumententeilen

T-Griff mit Kugelschnellverschluss
- sicheres Arretieren des Sägeblattes ohne zusätzliche Verriegelung
- optimale Kraftübertragung auf das Sägeblatt

Neuartiges Auswechselsystem
- einfaches und schnelles Auswechseln des Sägeblattes
- Demontage: blauen Druckknopf drücken, T-Griff und Sägeblatt entfernen
- Montage: Sägeblatt in Pfeilrichtung einlegen, blauen Druckknopf drücken, 
  T-Griff einführen und Druckknopf loslassen
- T-Griff im Uhrzeigersinn drehen

Für Rechts- und Linkshänder geeignet!

Special saw for cutting off  
stainless steel and Titanium finger rings  

(suitable for golden and silver rings, also) 

Ergonomic modelled clip with stop
- the clip is slid between ring and finger until it stops and protect the finger from injury

HSS saw blade (High Speed Steel)
- very hard material, therefore higher-than-average life time
- hub-less blade, therefore no loss of instrument parts

T-handle with ball snap closure
- secure locking of the saw blade without any additional locking
- optimum power transfer to the saw blade

Innovative interchange system
- easy and fast change of the saw blade
- disassembling: press the blue button and remove T-handle and saw blade
- assembling: insert the saw blade in direction of arrow, press blue button,  
  set the T-handle and release the button
- turn the T-handle clockwise

Useable for right and left handed people!

19-0155
16,5 cm, 6 ½ “  1/ 1

19-0156      
Ø 30 mm 

Ersatzsägeblatt
Spare saw blade
Hoja de sierra de recambio
Lame de scie de rechange  
Lama di sega di ricambio 1/ 1

Fingerringsäge mit Sägeblatt Ø 30 mm (19-0156)  
und T-Griff mit Kugelschnellverschluss (19-0157)
Finger ring saw with saw blade Ø 30 mm (19-0156) 
and T-handle with ball snap closure (19-0157)

Sierra para abrir anillos con una hoja de sierra de Ø 30 mm (19-0156) 
y un mango en T con cierre rápido esférico (19-0157) 

Scie pour bague avec lame de scie de 30 mm de diamètre (19-0156) 
et un manche en T avec fermeture rapide à sphère (19-0157)

Sega per anelli con lama di sega con 30 mm di diametro (19-0156)  
e manico in T con chiusura sferica (19-0157)



M E D I Z I N T E C H N I K

Säge für Fingerringe aus Edelstahl und Titan
Saw for finger rings made out of stainless steel and Titanium
Sierra para abrir anillos de acero inoxidable y/o de titanio
Scie pour bague en acier inoxydable et en titane
Sega per anelli in acciaio inossidabile ed in titanio

Sierra especial para abrir anillos de acero inoxidable y/o de titanio (tambien adecuada para anillos de oro y/o de plata)

Estribo ergonómico con dispositivo de detención
- el estribo se coloca entre el anillo y el dedo hasta el dispositivo de detención; por consiguiente proteja el dedo contra lesiones
 
Hoja de sierra de HSS (acero superrápido)
- el acero superrápido permite un período de aplicación extraordinario
- hoja sin cubo; por lo tanto no se pierden piezas de instrumentos

Mango en T con cierre rápido esférico 
- detención segura de la hoja de sierra sin cierre adicional
- transmisión de fuerza óptima en la hoja de sierra  

Sistema de intercambio nuevo
- cambio fácil y rápido de la hoja de sierra
- Desmontaje: Pulse el botón azul y remueva el mango en T y la hoja de sierra
- Montaje: Coloque la hoja de sierra según marcación (flecha), pulse el botón azul, injerte el mango en T y suelte el botón.
- gire el mango en T en el sentido de las agujas del reloj

¡Adecuada para diestros y zurdos!

Scie spéciale pour couper les bagues en acier inoxydable ou en titane (également adaptée pour les bagues d'or et d'argent)

Étrier ergonomique avec arrêt
- l’étrier est inséré entre la bague et le doigt jusqu'à l’arrête et protège ainsi le doigt contre les blessures

Lame de scie en HSS (acier à coupe très rapide)
- matériau très dur, avec une longue durée supérieur à la moyenne
- lame sans moyeu, donc pas de perte de pièces d’instruments

Manche en T avec fermeture rapide à sphère
- blocage sécuritaire de la lame de scie sans verrouillage supplémentaire
- transfert de puissance optimal de la lame de scie 
 
Nouveau système d'échange
- échange simple et rapide de la lame de scie
- Démontage: Appuyer sur le bouton-poussoir bleu, retirer le manche en T et la lame de scie
- Installation: Insérer la lame de scie selon la marquage (flèche), appuyez sur le bouton-poussoir bleu, insérer le 
  manche en T et lâcher le bouton-pousoir
- tourner le manche en T dans le sens horaire

Appropriée pour droitiers et gauchers!

Sega speciale per tagliare anelli in acciaio inossidabile e titanio (adatto anche per anelli d'oro e d'argento)

Staffa ergonomica con arresto
- la staffa viene innestata tra l'anello ed il dito fino al arresto e così protegge il dito contro lesioni
 
Lama di sega in HSS (acciaio superrapido)
- materiale molto duro, con una durata lunga superiore alla media
- lama senza mozzo, quindi nessuna perdita di parti strumentali

Manico in T con chiusura rapida sferica
- bloccaggio sicuro della lama di sega senza chiusure supplementari
- trasferimento di potenza ottimale per la lama di sega
 
Nuovo sistema di ricambio
- ricambio facile e rapido della lama di sega 
- Smontaggio: premere il pulsante blu, rimuovere il manico in T e la lama di sega
- Montaggio: Inserire la lama di sega a secondo la marcatura (freccia), premere il pulsante blu, inserire  
  il manico in T e rilasciare il pulsante
- girare il manico in T in senso orario 

Adatta per destrimani e mancini!
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